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Разбросать, см. разбрасывать.
Разбухать, р а з б у х н у т ь , кур. кстр. тмо. ипр. р а з б у т ѣ т ь
Разбротать или разобротать лошадь, снять съ нея оброть, не
[пухнуть), волгнуть, вздуться отъ сырости. Дверь разбухла, не
доуздокъ. Разбротай, да спутавъ, пуст и на т раву.

Разбрызгивать, р а з б р ы з г а т ь воду, р а з б р ы з н у т ь

что,

расплескать, раскроить, брызгая извести, разсыпать каплями.
- Н е столько намыла, сколько разбрызгала . Разбрйзгать сѣмена,
расплевать, посѣять, брызгая ихъ изо рту. ||Раскропить что либо
крапомъ, краской. Разбрызгать подстѣнье подъ дикарь. — с я ,
быть разбрызгану, въ обоихъ, значи. ||Распадаться, разсыпаться
каплями, брызгами. || Что вы разбрызгались, полно брызгатЫ
Р а з б р ы з г и в а н ь е , р а з б р ы з г а н ь е ср. р а з б р ы з г ъ м.
дѣйст.по гл .Желѣзо въ ковкѣ разбрйзгомъ угараетъ, разлетаясь
брызгомъ, искрой.

РазбрыкаласЬ кобыла, разлягалась, расходилась брыкая.
РазбрЫЛЯТЬ или разбрылить,разбросать,раскидать,разбрыз
гать брылями, губами. Гдѣ локала собака, тутъ и разбрьгляла.
Подотри съ полу р а з б р ы л к и , м. мн.
Разбрында об. влгд. разгильдяй, неряха, разиня.
Разбрюзжаться, много, долго ворчать, брюзжать, разворчаться.
Р а з б р ю з г н у т ь , обрюзгнуть, расползтись и отечь, обвиснуть
толстѣя; ||размокнуть и расплыться, разбухпуть. ((Разбрюзгнуть
отъ зноя, размодѣть.

РазбріОХІіуть влд. размокнуть и разбухнуть. Р а з б р ю п г а т ь
кого, бзлч. влд. распучить, разнести или раздуть. Экъ сю какъ

разбрюишлоі

РазбуЖИВать

ИЛИ р а з б у ж а т ь и разбуж дать, р а з б у д и т ь

кого, будить до просыпу, пробуждать, заставить проснуться, не
дать спать, поднять ото сна. Пеняй на сосѣда, что спится до
обѣда: сосѣдъ дрова рубитъ, а тсъ не разбудитъ! Бѣду р а з
будишь,а самъ не уснешь.— с я , быть разбужену; ||просыпаться.
Р а з б у ж и в а н ь е ,р а з б у ж (д )ё н ь е ,р а з б у д ъ ,р а з б у д к а ,
дѣйст. по зпч. гл. Р а з в о д н ы й колоколъ, зовущій на работу.
Р а з б у д ч и в ы й сонъ, чуткій, будкій. Онъ разбудчиво спитъ.
Разбузьікать пск.я»<?р.разбить,раскатать въобщейдракѣ,свалкѣ.
Р а з б у з ы к а т ь с я юж. (отъ буза, бродячій напитокъ?) расшу
мѣться, раскричаться, бранчиво расходиться, разбрюзжаться.
Р а з б у з н ѣ т ъ кур. размодѣть отъ жару. Р а з б у з ь ін ( р ) и т ь
денжёнки, мск. промотать. — с я , надуться, прогнѣваться, на
дуть губы.

РазбуліаЖЙТЬСЯ ниж-сем. развеселиться, расходиться, разгу
ляться, расщедриться.

Разбуравливать, р а з б у р а в и т ь дыру, ступицу, расверлить,

затворяется.Кожи разбухли въ мочкѣ, размякли. || Разбутѣть
(ошибочно разбытѣть), подобрѣть, растолстѣть (отъ ботва).
Р а з б у х а т ь квасъ [ухъ, бужо), разсыропить, разбуровить, раз
жидить. || Разбухать камень, кур. расколотить.
Разбучивать И р а з б у ч а т ь , р а з б у т й т ь подстѣньс, выбу
тить, закласть и залить бутомъ. Подъ печами надо разбутйть.
||Щебенить и заливать средину кладки, внутри стѣны. — с я ,
стр. Р а з б у ч и в а н ь е , р а з б у ч ё н ь е , р а з б у т ъ , р а з б у т к а

дѣйст. по знч. гл. Мало разбутки, разбутка мала, узка, мало
ширины. Разбутка въ кладкѣ , прокладка ряда кирпичей по обѣ
стороны, вдоль стѣны, и заливка средины по щебню.
Разбушеваться, р а з б у я н и т ь с я , расходиться бушуя, буя
нить много, долго. Буйны вѣтрыразбушевалися. Гусары раз
бушевались, рузбуяпились. Р а з б у ш е в а т ь имѣнье, беспутно
размотать.
РазбЫГаТБСЯ, р а з б ы г н у т ь с я или разобыгаться (отъ обо
гнуть, огибать), пвг. тер. влд. ярс. раздѣться, разоблачиться,
скинуть теплую или верхнюю одежу.
Разбѣгаться, р а з б ѣ ж а т ь с я , разбіьчься, разбттйсъ, пробѣ
гать нѣсколько, чтобы взять махъ, силу для толчка или прыжка.

Разбѣгаться должно мелкимъ и частымъ гиагомъ. Разбѣжав
шись, перескочу. Пароходъ или паровозъ шибко разбѣжался.
|| О многихъ: пуститься врознь, въ разныя стороны, вразсыпную.

Буяны, при появленіи полиціи-,, всѣ разбѣжались. Непріятель
разбитъ и разбѣжался. Глаза разбѣгаются, разбѣжались.
Р а з б ѣ г а т ь с я , стать бѣгать взадъ и впередъ, расхлопотаться,
засуетиться. Чего вся прислуга разбѣгалась, что за топотня?
Р а з б ѣ г а н ь е , р а з б ѣ ж а н ь е , р а з б ѣ г ъ или р а з б ѣ ж к а ,
дѣйств. по гл. || Разбѣгъ, вобще сила стремленья, скорость, или
скорость помпоженая на вѣсъ, сила маха, толчка, удара; импетъ.
Судно ткнулось па-мель разбѣгомъ, съ разбѣгу или сразбѣгу.

Перескочилъ съ разбѣгу. Рысака сразбѣгу не осадишь. Маховое
колесо въ машинахъ служить для разбѣгу, для уравненья хода,
размаха. Прямиковая душа — да вразбѣжку пош ла 11| Разбѣгъ,
въ повозкахъ и машинахъ, просторъ для ходу, хлябанья; бѣгу ча

стей; избытокъ длины оси противъ ступицы. Въ дрожкахъ разбт и велики, концы осей долги, много простору колесу. ||Розбѣт
санные, пск. раскаты, отводы, отпоры, щюквы.|| Розб/ьа/ш^пск.
тер. игра горѣлки, ловушки, ималки. || Разбѣгъ и выбѣжка, волж.
неводной кодолъ, для тяги. || Разбѣжка, разбѣгъ, во всѣхъ значп.
(|-прлс. шатунъ, гуляка, вѣтрогонъ. || Разбѣжка, разпосадка, гов.
разбѣжкой, въ разбѣжку, вразбѣоюку, о посадкѣ, постановкѣ,
расположеніи ряда, порядка въ шахматномъ или перемежномъ
положеніи, т. е. въ одинъ рядъ, съ череднымъ уклономъ вправо
и влѣво, или вдвурядъ, супротивъ промежутковъ, что одно ито
же. Садить деревья вразносадъ или вразбѣжку. Поставить
спицы въ ступицу вразбѣоюку, одну прямѣе, отвѣснѣе, другую
покосѣе, наклоннѣе. Р а з б ѣ ж н ы й просторъ. Р а з б ѣ г л ы й
народъ. Р а з б ѣ г а й м. вѣтрогонъ.
Разбѣлялась, разрум ят иася, разукрасилась притираньями.
РазбѢсЙЛИСЬ дѣти, не уймешь, разыгрались, рѣзвятся.

расширить,развертѣть шире.— ся,стр. Р а з б у р а в л и в а н ь е ,
— л е н ь е , р а з б у р а в к а , дѣйст. по гл. Р а з б у р а в ъ , разбу
равит ъ, снарядъ у слесарей, для увеличенья дыръ въ желѣзѣ
и мѣди, особено для расширенья гнѣзда винтовыхъ шляпокъ.
Р а з б у р и в а т ь , р а з б у р и т ь буровую скважину, то же, рас
ширить ее землянымъ буромъ; — с я , стрд. Р а з б у р и в а н ь е ,
р а з б у р ё н ь е , дѣйст. по гл. || Разбурить или р а з б у р о в и т ь
квасъ, жидко развести, набурить въ него воды. || Разбуровить
оюидкость, поднять гущу со дна, взмутить.
Разбуркать соннаго, растолкать,растормошить,разбудить.— с я ,
Разважничалась барыня, -и приступу нѣтъ!
разбрюзжаться, разворчаться.
Разбуеить что [бусъ, пыль, порохъ), распылить, распепелить, раз РазВаЗЖИВаТЬ, р а з в о з ж а т ь лошадей, отстегивать и сьшать
возжи. — с я , быть развозжену, и II отстегнуться возжѣ. Іляди,
сыпать пылью, прахомъ; ||размотать, пустить и^вѣтеръ. — с я ,
лошадь (или возоіса) развозжаласы *]1ародъ-то развозжался,
стрд. Р а з б у с л а т ь денежки, имѣнье, мсп-руз. то же, растра
вольничаетъ, не повинуется властямъ. Р а з в а з ж и в а н ь е ср.
тить что попусту, промотать. Бусйть, пылить; буслатъ, мотать;
р а з в о з ж а н ь е ,д ѣ й с т в . по гл. Прощай, р а з в о з ж а й , разиня
буслай, гуляка, мотишка.

Разбутетеішть кого, тер. растормошить, или поднять, разбудить.

поѣхала !
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